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Aoste, 13 septembre 2012
Hommage au Président du Conseil Alberto Cerise

Allocution du Vice-Président du Conseil de la Vallée, Albert Chatrian
A nome del Consiglio Valle desidero ringraziare tutti per la sentita partecipazione. Sono pervenuti numerosi messaggi di cordoglio da parte di tutti i Presidenti dei Consigli regionali, delle autorità civili, militari e religiose, delle amministrazioni comunali, delle associazioni di categoria, delle associazioni culturali e da parte del Parlement del Jura, della Fédération Wallonie-Bruxelles e dell’Union Valdôtaine de Paris. 

Il n’est pas facile aujourd’hui de prendre la parole pour rendre hommage à un personnage qui, durant sa vie, a toujours privilégié l’action par rapport à la parole, l’écoute par rapport à la loquacité. Et Albert Cerise, en assumant les fonctions de Président du Conseil, a su interpréter au mieux le rôle de gardien et d’arbitre du débat politique, dans ce «temple de la dialectique» qu’est l’Assemblée législative régionale.

Il a suivi un parcours professionnel d’abord, et politique par la suite, qui l’a amené à cultiver un profond sentiment de respect et de déférence envers les Institutions et plus en particulier envers l’Institution régionale. Et en tant que Président du Conseil de la Vallée, il a su traduire ce sentiment en suivant de près les règles que sa charge lui imposait: modérer et veiller au bon fonctionnement des débats, imposer l’observation du règlement interne du Conseil, être le garant de la dignité du rôle des Conseillers, de majorité et d’opposition. En un mot, être l’organe «super partes», ou comme l’avait dit lui-même lors de son investiture, «mi considero il Presidente di tutti i Consiglieri eletti». 

Mais surtout, au cours de ces quatre ans, il a toujours travaillé en ayant comme point de repère l’autonomie de l’Assemblée législative par rapport à l’action de l’Exécutif. 

Grâce à sa connaissance des rouages de l’administration, il savait parfaitement où intervenir lorsqu’il sentait que l’indépendance du Conseil était menacée, tout comme, en tant qu’homme à la fois autoritaire et déterminé n’hésitait pas à faire résonner les raisons du Conseil et de ses mécanismes internes. 

Il était fermement convaincu qu’un Conseil fort, autonome et propositif pouvait représenter une aide, et non pas une entrave, à l’action du Gouvernement même. Et surtout il croyait que notre Région, en raison de ses prérogatives spécifiques, nécessitait de la présence d’un organe législatif qui fonctionne et qui soit fortement autonome.

Il Presidente Cerise guardava non solo all’autonomia, alle sue montagne, ma pensava in maniera particolare ai giovani e non a caso la Scuola per la democrazia è stata voluta e promossa perché Albert voleva fortemente incoraggiare le nuove generazioni a considerare la politica come un vero servizio per i cittadini e non come un mezzo per poter gestire il potere.

Questa sua voglia di mettersi al servizio dei giovani amministratori è uno dei tratti che lo ha contraddistinto nell’ultima fase della sua azione politica e ha lasciato un segno profondo quanto apprezzato.

Aveva intuito che ormai la politica urlata, gli scontri verbali non potevano più costituire il futuro: il futuro invece sono il dialogo, il confronto con gli altri, la voglia di sentire le ragioni dell’altra parte, la lealtà e questi valori dovevano essere veicolati ai giovani, a coloro che costituiscono il futuro della società. 

Tutti questi aspetti lo avevano spinto a insistere fortemente nel progetto della Scuola per la democrazia: per superare l’anti-politica e la disaffezione verso la classe dei politici attraverso un recupero della dignità della persona prima, e del politico poi. 

Insisteva molto sulla promozione del dialogo, sulla condivisione di esperienze e di idee per costruire delle decisioni finali che non fossero figlie di scontri verbali e personali o di mero opportunismo.

Questa è la via che Albert Cerise cercava in qualche maniera di seguire e far seguire.

L'augurio è che questo suo ultimo sforzo non sia stato vano e che la nostra comunità continui a essere laboratorio per i giovani amministratori e promotrice di convivenza civile, di passione politica, di rispetto dell’altro. 

La via per noi giovani è stata indicata, ora sta a noi raccogliere la sua eredità e provare a incoraggiarla.
C’est ce Président que nous voulons aujourd’hui rappeler. Un Président qui a cru profondément dans sa mission et c’est à lui que notre pensée s’élève à présent.
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